
[Familie şi grup nesetate]

Comutator principal sistem hidraulic
AVERTISMENT

Piese în mişcare!
Utilizaţi întotdeauna întrerupătorul hidraulic principal pentru a dezactiva cuplajul şi comenzile supapei
telecomandate înainte de a circula pe drum.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1587A

AVERTISMENT
Deplasare neaşteptată a utilajului!
Utilizaţi întotdeauna dispozitivele de blocare ale utilajului pentru a preveni mişcările neintenţionate
ale acestuia (utilaj montat sau tractat) sau ale componentelor acestuia, care pot apărea în timpul con-
ducerii pe drum sau al servisării (depliere, balansare sau altele). Citiţi şi respectaţi toate instrucţiunile
din manualul furnizat de producătorul utilajului.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1789A

AVERTISMENT
Pericol de utilizare incorectă!
Utilizaţi întotdeauna comutatorul hidraulic principal pentru a dezactiva dispozitivul de remorcare fron-
tal. O setare de 0% a vitezei de coborâre nu este prevăzută pentru a fi un mecanism de blocare de
siguranţă.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1792A

AVERTISMENT
Pericol de utilizare incorectă!
Pentru a dezactiva dispozitivul de remorcare posterior, utilizaţi întotdeauna întrerupătorul hidraulic
principal. O setare de 0% a vitezei de coborâre nu este prevăzută pentru a fi un mecanism de blocare
de siguranţă.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1603A

Blocarea pentru transport EHC/EHR

În cazul deplasării pe şosea, supapele de comandă cu operare de la distanţă cu montaj în mijloc, cele electronică
din spate şi dispozitivul de remorcare în trei puncte pot fi dezactivate, pentru a preveni coborârea neaşteptată a
accesoriului, care poate cauza deteriorarea tractorului sau a suprafeţei drumului.

NOTĂ: În funcţie de configuraţia tractorului dumneavoastră, simbolul de pe comutator poate diferi.
Comutatorul de pe stâlpul C din partea dreaptă a cabinei
are trei poziţii posibile şi asigură următoarele funcţii:

• (A) Sensibilizarea supapelor electronice telecoman-
date din spate şi centru (dacă există în dotare) şi
dispozitivului de remorcare în trei puncte este blocată

• (B) Blocarea supapelor electronice telecomandate şi a
dispozitivului de remorcare în trei puncte

• (C) Sensibilizarea supapelor electronice telecoman-
date din spate şi centru (dacă există în dotare) şi
dispozitivului de remorcare în trei puncte din spate
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Cu comutatorul principal în poziţie mediană (alimentarea
electrică oprită), luminile de avertizare de pe panoul de
comandă integrat se vor aprinde, confirmând blocarea su-
papelor EHR (2) şi a dispozitivului de remorcare în trei
puncte (1).

SS11D010 2
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Joystick electronic (dacă este echipat)
AVERTISMENT
Piese în mişcare!
Utilizaţi întotdeauna întrerupătorul hidraulic principal pentru a dezactiva cuplajul şi comenzile supapei
telecomandate înainte de a circula pe drum.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1587A

AVERTISMENT
Deplasare neaşteptată a utilajului!
Utilizaţi întotdeauna dispozitivele de blocare ale utilajului pentru a preveni mişcările neintenţionate
ale acestuia (utilaj montat sau tractat) sau ale componentelor acestuia, care pot apărea în timpul con-
ducerii pe drum sau al servisării (depliere, balansare sau altele). Citiţi şi respectaţi toate instrucţiunile
din manualul furnizat de producătorul utilajului.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1789A

Sunt furnizare două tipuri de joystick-uri avansate.

Toate joystick-urile avansate opionale sunt echipate cu:

• Un comutator de trecere într-o gamă de viteze supe-
rioară (1)

• Un comutator de trecere într-o gamă de viteze infe-
rioară (2)

SVIL17TR02659AA 1

În plus, joystick-ul din figura 2 oferă:

• Două comutatoare (3) care acţionează servicii hidrau-
lice la distanţă prin intermediul unui releu şi al unei su-
pape suplimentare.

În cazul în care sunt necesare servicii hidraulice suplimen-
tare, joystick-ul poate oferi funcţii opţionale care se acti-
vează prin:

• Apăsarea şi menţinerea comutatorului (4)prin combina-
rea unei mişcări a joystick-ului pe axa verticală sau ori-
zontală

• Apăsarea comutatorului (5)pentru schimba între direc-
ţia înainte şi direcţia înapoi.

NOTĂ: În cazul în care tractorul este dotat cu monitor
şi funcţia de deblocare pentru supapele electrohidraulice
telecomandate (EHR) reconfigurabile sunt active, comu-
tatoarele (3)şi (4) sunt disponibile ca şi comutatoare com-
plet configurabile.

MOIL24TR00052AA 2
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În plus, joystick-ul din figura 3 oferă:

• Un comutator (6)pentru a comuta între direcţia înainte
şi direcţia înapoi

• O rotiţă (7) pentru control:
- a treia supapă din faţă în extensie şi retragere atunci
când joystick-ul este alocat supapelor electrohidraulice
telecomandate din faţă
- a treia supapă din spate în extensie şi retragere atunci
când joystick-ul este alocat supapelor electrohidraulice
telecomandate din spate.

MOIL24TR00793AA 3

NOTĂ: Funciile suplimentare ale joystick-urilor avansate descrise în paginile următoare pot varia din cauza diferitelor
configuraii. Pentru o descriere detaliată a funciilor joystick-urilor, vă rugăm să consultai întotdeauna Distribuitoare
cu comandă hidraulică - electrohidraulic (35.204).
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Panou de comandă integrat
AVERTISMENT
Piese în mişcare!
Utilizaţi întotdeauna întrerupătorul hidraulic principal pentru a dezactiva cuplajul şi comenzile supapei
telecomandate înainte de a circula pe drum.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1587A

AVERTISMENT
Deplasare neaşteptată a utilajului!
Utilizaţi întotdeauna dispozitivele de blocare ale utilajului pentru a preveni mişcările neintenţionate
ale acestuia (utilaj montat sau tractat) sau ale componentelor acestuia, care pot apărea în timpul con-
ducerii pe drum sau al servisării (depliere, balansare sau altele). Citiţi şi respectaţi toate instrucţiunile
din manualul furnizat de producătorul utilajului.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1789A

SVIL17TR03697FA 1

Tractorul dvs. este dotat cu un număr de comenzi electronice amplasate pe cotieră. Explicarea completă a
funcţionării fiecărui buton se găseşte în capitolele corespunzătoare din acest manual.

Consola de comandă din partea dreaptă

1. Indicatoare luminoase de avertizare pentru supapele de comandă telecomandate electronic şi pentru blocarea
dispozitivului de remorcare cu trei puncte

2. Setări pentru turaţia constantă a motorului (Constant Engine Speed - CES)
3. Operaie automată/manuală de înregistrare/redare HMC
4. Funcţia de ghidare automată
5. Control automat priză de putere spate
6. Legătură superioară şi tirant dreapta reglate hidraulic
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7. Sistem de control deplasare
8. Comandă poziţie dispozitiv de remorcare în trei puncte spate
9. Comandă sarcină de tracţiune dispozitiv de remorcare în trei puncte spate
10. Comutatoare de ridicare/coborâre şi indicatoare luminoase de funcţionare pentru dispozitivul de remorcare în trei

puncte spate
11. Buton pentru comanda patinării
12. Cuplare automată/manuală a mecanismului de blocare a diferenţialului
13. Cuplarea automată/manuală a tracţiunii integrale
14. Blocare suspensie punte faţă
15. Modul automat al transmisiei
16. Controlul ratei de accelerare/decelerare
17. Comutator selector joystick faţă/spate
18. Control priză de putere automată faţă
19. Comutatoare de ridicare/coborâre şi indicatoare luminoase de funcţionare pentru dispozitivul de remorcare frontal
20. Comandă ventilator reversibil pentru motor
21. Control poziţie dispozitiv de remorcare frontal
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Controler multifuncţional
AVERTISMENT
Piese în mişcare!
Utilizaţi întotdeauna întrerupătorul hidraulic principal pentru a dezactiva cuplajul şi comenzile supapei
telecomandate înainte de a circula pe drum.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1587A

AVERTISMENT
Deplasare neaşteptată a utilajului!
Utilizaţi întotdeauna dispozitivele de blocare ale utilajului pentru a preveni mişcările neintenţionate
ale acestuia (utilaj montat sau tractat) sau ale componentelor acestuia, care pot apărea în timpul con-
ducerii pe drum sau al servisării (depliere, balansare sau altele). Citiţi şi respectaţi toate instrucţiunile
din manualul furnizat de producătorul utilajului.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1789A

Manetă Multicontroller

Maneta Multicontroller permite operarea cu o singură
mână a mai multor funcii ale tractorului, toate acestea
fiind explicate în detaliu pe parcursul manualului.
1. Comutator inversor transmisie, poziţia înainte
2. Comutator de selectare a treptei superioare de viteză
3. Comutator de selectare a treptei inferioare de viteză
4. Comutator inversor transmisie, poziţia înapoi
5. Comenzile cilindrului comandat de la distanţă
6. Comutatoare de ridicare/coborâre a cârligului
7. Rotiţă pentru gama de viteze
8. Virare la capăt de brazdă (unde există în dotare)

SVIL17TR03619AA 1
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Comanda electronică a tragerii EDC
AVERTISMENT

Pericol de utilizare incorectă!
Pentru a dezactiva dispozitivul de remorcare posterior, utilizaţi întotdeauna întrerupătorul hidraulic
principal. O setare de 0% a vitezei de coborâre nu este prevăzută pentru a fi un mecanism de blocare
de siguranţă.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1603A

Sistemul descris aici este cunoscut cu numele Electro-
nic Draft Control (EDC) - comanda electronică a forţei de
tracţiune. Acest sistem hidraulic controlat electronic sesi-
zează schimbările de sarcină a tracţiunii prin intermediul
senzorilor din ştifturile articulaţiei inferioare a cuplajului în
trei puncte şi schimbările în poziţia cuplajului, prin inter-
mediul unui senzor de pe arborele transversal. Sistemul
funcţionează în modul de control al poziţiei sau în modul
de control al tracţiunii.

NOTĂ: Menţineţi întotdeauna legăturile inferioare ale câr-
ligului din spate complet ridicate în poziţia de transport
atunci când vă deplasaţi pe şosea fără unelte conectate
la legăturile inferioare.

Comanda poziţiei oferă control precis al uneltelor care lu-
crează în mod obişnuit deasupra solului. Odată ce înălţi-
mea uneltei a fost setată, sistemul va menţine poziţia se-
lectată indiferent de orice forţe externe care acţionează
asupra sa.

Controlul tracţiunii este destinat pentru unelte montate
sau semi-montate care acţionează în sol. Comanda trac-
ţiunii compensează automat modificările rezistenţei solu-
lui care cauzează mărirea sau reducerea sarcinii de trac-
ţiune asupra echipamentului.
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Panoul de comandă EDC

Butonul de comandă a poziţiei dispozitivului de remorcare
(1) este utilizat pentru a stabili înălţimea echipamentului,
în cazul funcţionării în modul de control al poziţiei, respec-
tiv adâncimea maximă a echipamentului în cazul funcţio-
nării în regim de control al tracţiunii.

Indicatorul luminos de avertizare funcţionare defectuoasă
(4) are două funcţii:

• Lumina care clipeşte indică o funcţionare defectuoasă
în circuitele sistemului.

• Lumină aprinsă continuu, lumina rămâne aprinsă când
dispozitivul de remorcare nu se află la înălţimea pre-
setată cu limitatorul de înălţime. Acest lucru poate fi
cauzat de:

Utilizarea comutatoarelor de ridicare şi coborâre (3).

EDC este oprit în timpul unui ciclu de ridicare.

Utilizarea comutatoarelor de pe aripi.

Deplasarea comenzilor dispozitivului de remorcare după
trecerea cheii de contact în poziţia OFF (oprit).

Luminile demai sus vor fi însoţite de simbolul de defectare
a dispozitivului de remorcare care apare pe afişajul de
funcţionare. Pentru eliminarea defecţiunii, deplasaţi bu-
tonul de comandă a poziţiei cuplajului prin întreaga gamă
de ridicare.

SVIL17TR00779AA 1

Comutatoare de ridicare şi coborâre pas cu pas (3). Când
este necesară o modificare mică a înălţimii cuplajului în
trei puncte, prin apăsarea repetată a acestor comuta-
toare, înălţimea cuplajului se va modifica în paşi mici.

Luminile indicatoare din comutatoarele de ridicare şi de
coborâre (3) se aprind când se roteşte butonul de co-
mandă a poziţiei pentru a ridica sau coborî echipamentul
sau când sunt utilizate comutatoarele de ridicare şi cobo-
râre pas cu pas. Deoarece corecţiile tracţiunii se fac în
timpul utilizării normale a tractorului, indicatorul luminos
de coborâre se va aprinde când cuplajul coboară, iar cel
de ridicare se va aprinde când cuplajul se ridică.

Butonul de comandă a forţei de tracţiune (2) determină
forţa de tracţiune şi astfel adâncimea de lucru a uneltei,
prin setarea unei forţe la senzorii de tracţiune. Rotiţi com-
plet în sens antiorar pentru a asigura sarcina maximă şi,
prin urmare, adâncimea maximă a uneltei.

SVIL17TR00779AA 2
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Comutatoare ridicare şi coborâre pas cu pas (5). După
setarea poziţiei necesare de lucru a cuplajului în trei
puncte, comutatoarele pot fi utilizate pentru a ridica sau
a coborî cuplajul, fără a afecta setările pentru controlul
tracţiunii sau al poziţiei. Comutatoarele oferă, de aseme-
nea, o pătrundere mai rapidă în sol, dacă este nevoie.
Pentru informaţii detaliate, vezi textul de la pagina Func-
ţionarea comenzii electronice a tragerii EDC (55.130)
şi următoarele.

NOTĂ: Comutatorul de ridicare/coborâre trebuie acţionat
scurt. Comutatorul trebuie să fie apăsat şi eliberat în cel
mult o secundă de funcţionare, fără a fi ţinut în poziţia
apăsată. Nerespectarea acestei instrucţiuni poate avea
ca rezultat o defecţiune la sistemul electronic.

SVIL17TR03619AA 3

Afişajul pentru poziţia cuplei

Afişajul digital de pe tabloul de bord indică poziţia legătu-
rilor inferioare (1) pe o scară de la „0” până la „100”. Afi-
şarea cifrei 0 indică faptul că legăturile sunt complet co-
borâte. 100 indică faptul că acestea sunt complet ridicate.
Atunci când controlul tracţiunii este activ şi sistemul a re-
glat automat înălţimea dispozitivului de remorcare, sim-

bolul tractorului va fi afişat lângă poziţie. Selectaţi
afişajul utilizând tastele corespunzătoare de pe tastatură.

BRK5803P 4
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Panoul EDC

Panoul EDC este amplasat sub cotieră; ridicai căptueala
pentru a accesa comenzile.

1. Buton comandă patinare roţi spate.
2. Buton de programare a supapelor telecomandate

electrohidraulic (EHR) (consultaţi capitolul EHR).
3. Limitator înălţime dispozitiv de remorcare în trei

puncte faţă (consultaţi secţiunea despre dispozitivul
de remorcare faţă).

4. Buton comandă viteză de coborâre dispozitiv de re-
morcare în trei puncte spate.

5. Setarea sensibilităţii pentru comanda tracţiunii a dis-
pozitivului de remorcare în trei puncte spate.

6. Limitator de înălţime pentru dispozitivul de remorcare
în trei puncte spate.

Butonul de comandă a limitei de patinare (1) disponibil nu-
mai cu unitatea de senzor radar opţională, permite ope-
ratorului să selecteze un prag al patinării roţii, peste care
unealta se va ridica până când patinarea roţii revine la
nivelul setat. Apăsaţi butonul de control al limitei de pati-
nare de pe unitatea de pe cotieră pentru a activa.

Butonul de comandă a vitezei de coborâre (4) reglează
viteza cu care dispozitivul de remorcare cu trei puncte co-
boară pe durata ciclului de coborâre. Poziţia 1 selectează
coborârea cea mai înceată şi este scoasă în evidenţă de
simbolul broaştei ţestoase, iar poziţia 7 asigură coborârea
cea mai rapidă.

Butonul de reglare a sensibilităţii la tracţiune (5) este utili-
zat pentru a face sistemul mai mult sau mai puţin sensibil
la modificările forţei de tracţiune. Sensibilitatea maximă
se obţine prin rotirea butonului complet în sens orar.

Butonul de comandă a limitei de înălţime spate (6) limi-
tează înălţimea la care atelajul poate fi ridicat. Reglaţi
acest buton pentru a evita posibilitatea ca o unealtă mare
să deterioreze tractorul când este complet ridicată.

Un indicator limită patinare activată se „aprinde” în mo-
mentul în care este acţionat butonul de comandă a limitei
de patinare.

BRL6436B 5
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Dezactivarea şi eliberarea cuplajului

O lumină de avertizare continuă privind defecţiunile (3)
semnifică faptul că dispozitivul de remorcare a fost de-
zactivat şi setarea butonului de comandă pentru poziţie
(1) nu corespunde cu înălţimea legăturilor inferioare.

Avertizarea „hitch disabled” (cârlig dezactivat) va fi afişată
dacă:

• Maneta de comandă a poziţiei a fost deplasată cu mo-
torul oprit.

• Unul din butoanele externe de acţionare a atelajului a
fost acţionat pentru a ridica sau coborî atelajul în trei
puncte. Consultaţi „Lampa de avertizare pentru defec-
ţiuni”, figura 6 sau pagina Comenzi externe dispozitiv
de remorcare (55.130).

SVIL17TR00779AA 6

Pentru a resincroniza comanda poziţiei cu legăturile in-
ferioare, porniţi motorul şi rotiţi butonul (1) încet în orice
direcţie, până când poziţia butonului de comandă se po-
triveşte cu înălţimea dispozitivului de remorcare. Acest
lucru va fi confirmat de stingerea luminii de avertizare „dis-
pozitiv de remorcare dezactivat”.

Alternativ, utilizaţi comutatoarele de ridicare şi coborâre
(5) pentru a ridica sau coborî dispozitivul de remorcare
până când lampa de dezactivare a dispozitivului de re-
morcare se stinge. Pe durata secvenţei de readucere în
concordanţă de fază, legăturile inferioare se vor ridica în-
cet, dar după ce butonul de comandă a poziţiei şi dispozi-
tivul de remorcare sunt în concordanţă de fază, legăturile
inferioare vor funcţiona normal.

SVIL17TR03619AA 7
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Condiţii de lucru(cu monitorul)

Tractoarele cumonitoare oferă capacitatea de a înregistra
setările de funcţionare pentru sistemul EDC şi dispozitivul
de remorcare cu trei puncte. Aceste setări pot fi stocate în
memoria tractorului şi reapelate pentru utilizare ulterioară.

NOTĂ: Pentru a părăsi ecranele pop-up fără a face mo-
dificări, apăsaţi X.

NOTĂ: Modificarea datelor uneltei sau condiţiilor de lu-
cru în orice ecran va actualiza automat toate ecranele de
condiţii de lucru.

Configurare utilaj remorcat

Condiţii de lucru

Unealtă

Ecranul uneltei permite operatorului să selecteze, să edi-
teze sau să creeze descrieri ale uneltei şi ale condiţiilor
de lucru.

Implement (Unealtă) (1)

Selectaţi un echipament din lista pop-up, modificaţi des-
crierea unui echipament curent sau adăugaţi la listă un
echipament nou.

Work Condition (Stare de lucru) (2)

Selectaţi condiţia de lucru curentă din lista pop-up, mo-
dificaţi condiţia curentă sau adăugaţi la listă o categorie
nouă de lucru.

SVIL15TR02316AA 8
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Supape telecomandate supape
AVERTISMENT

Deplasare neaşteptată a utilajului!
Utilizaţi întotdeauna dispozitivele de blocare ale utilajului pentru a preveni mişcările neintenţionate
ale acestuia (utilaj montat sau tractat) sau ale componentelor acestuia, care pot apărea în timpul con-
ducerii pe drum sau al servisării (depliere, balansare sau altele). Citiţi şi respectaţi toate instrucţiunile
din manualul furnizat de producătorul utilajului.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1789A

AVERTISMENT
Deplasare neaşteptată!
La pornirea motorului utilajului, asiguraţi-vă că manetele supapelor telecomandate sunt în poziţia co-
rectă ÎNAINTE de a acţiona contactul cu cheie. Această acţiune previne mişcarea neintenţionată a
unui accesoriu ataşat.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W0433A

AVERTISMENT
Scurgere de lichid!
Dacă un furtun hidraulic, o linie sau o conductă hidraulică prezintă semne de uzură sau deteriorare,
înlocuiţi componenta IMEDIAT.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W0297A

AVERTISMENT
Scurgere de lichid!
Nu conectaţi sau deconectaţi cuplajul rapid hidraulic când sistemul este presurizat. Asiguraţi-vă că
întreaga presiune hidraulică este eliminată din sistem înainte de a conecta sau deconecta cuplajul
rapid hidraulic.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W0095B

AVERTISMENT
Sistem presurizat!
Înainte de a deconecta cuplajele, este necesar:
-să coborâţi dispozitivele ataşate,
-să opriţi motorul,
-să deplasaţi manetele de comandă înainte şi înapoi pentru a depresuriza sistemul hidraulic.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W0389A

AVERTISMENT
Lichidul presurizat poate penetra pielea şi poate cauza vătămări grave.
Nu apropiaţi mâinile sau corpul de scurgerile sub presiune. NU folosiţi mâna pentru a verifica dacă
există scurgeri. Utilizaţi o bucată de carton sau hârtie. Dacă lichidul penetrează pielea, solicitaţi ime-
diat asistenţă medicală.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W0158A

AVERTISMENT
Lichidul presurizat poate penetra pielea şi poate cauza vătămări grave.
Asiguraţi-vă că toate furtunurile hidraulice sunt fixate corespunzător şi nu se află în pericol de blo-
care sau prindere. Aceasta poate duce la spargerea unui furtun, permiţând scurgerea lichidului sub
presiune.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W0439A
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NOTĂ: Consultaţi pagina Nivel ulei hidraulic la utilizarea echipamentului hidraulic controlat de la distanţă (21)
pentru cantităţile de ulei disponibile când se alimentează echipament hidraulic extern.

Supapele hidraulice telecomandate descrise aici sunt de tipul cu detectarea sarcinii. Prin detectarea automată a
cererii de ulei din partea uneltei, distribuitoarele cu detectarea sarcinii reglează automat debitul de ulei de la tractor
pentru a se potrivi cerinţelor uneltei.

Supapele de comandă sunt utilizate pentru operarea ci-
lindrilor hidraulici externi, a motoarelor etc. Pot fi instalate
până la patru supape telecomandate (2 configurabile + 2
neconfigurabile), amplasate în partea din spate a tracto-
rului. Toate supapele telecomandate includ o supapă de
blocare automată în portul de Ridicare (Extindere) pentru
a preveni scurgerile accidentale ale utilajului.

Distribuitoarele sunt acţionate de manete situate pe con-
sola din dreapta scaunului operatorului. Manetele şi su-
papele corespunzătoare sunt codificate prin culori pentru
identificare.

SVIL14TR00158AB 1

Manete de comandă

Fiecare manetă pentru supape telecomandate are patru poziţii de funcţionare, după cum urmează:

• (R) Ridicare (sau extindere)
Trageţi maneta înapoi pentru a extinde cilindrul la care
este conectată şi pentru a ridica echipamentul.

• (N) Neutru
Împingeţi maneta înainte din poziţia ridicat pentru a se-
lecta poziţia neutră şi pentru a dezactiva cilindrul co-
nectat.

• (L) Coborâre (sau Retragere)
Împingeţi maneta şi mai mult înainte, dincolo de poziţia
neutră, pentru a retrage cilindrul şi a coborî echipamen-
tul.

• (F) Flotaţie
Împingeţi maneta complet înainte, dincolo de poziţia de
coborâre, pentru a selecta poziţia de flotaţie. Aceasta
va permite cilindrului să se extindă sau să se retragă
liber, permiţând astfel echipamentului, cum ar fi lame-
lele screperului, să „plutească” sau să urmeze conturul
solului.

SVIL18TR00246AA 2

Poziţiile Ridicare, Neutru, Coborâre şi Flotaţie sunt iden-
tificate de simboluri pe o etichetă (1) de lângă manetele
de comandă.

SVIL18TR00246AA 3

Un opritor menţine maneta în poziţia selectată de ridicare (extensie) sau de coborâre (retragere) până când cilindrul
auxiliar ajunge la limita de capăt; acum readuceţi supapa de comandă în poziţie neutră.
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Ca alternativă, maneta poate fi readusă manual la poziţia neutră.

NOTĂ: dacă este amplasată în poziţia de flotaţie, maneta nu revine automat în poziţie neutră,

NOTĂ: nu menţineţi maneta în poziţia de extensie sau de retragere după ce cilindrul auxiliar a ajuns la limita de capăt:
în această situaţie, pompa hidraulică va aduce sistemul la presiunea maximă.
Menţinerea presiunii maxime a sistemului pe perioade extinse de timp poate supraîncălzi uleiul şi poate cauza defec-
tarea prematură a componentelor sistemului hidraulic sau ale transmisiei.

Comanda debitului

Fiecare distribuitor are propriul său control al debitului (1),
ceea ce permite setări individuale ale debitului pentru fie-
care supapă.

• Rotiţi butonul de control al debitului în sens antiorar
pentru a mări debitul de ulei.

BRE1562B 4

NOTĂ: Pentru informaţii privind debitele, vezi capitolul Specificaţii din acest manual.

Funcţionarea opritoarelor configurabile (dacă există în dotare)

Tractorul dvs. poate fi echipat cu zimţi configurabili pe supapa cu operare de la distanţă 1 şi 2. Butonul rotativ (1)
este utilizat pentru a selecta una dintre cele cinci poziţii ale limitatorului de cursă.

Pentru a selecta o setare:

• rotiţi comanda până când numărul (2) de pe capacul de
capăt este aliniat cu marcajul (1) de pe corpul supapei.

BRH3755B 5

NOTĂ: Dacă numărul de pe butonul rotativ nu se aliniază corect cu marcajul de referinţă de pe corpul distribuitorului,
performanţele acestuia pot fi afectate.

Înainte de a roti selectorul, aveţi grijă să evacuaţi toată presiunea reziduală din sistemul hidraulic, după cum urmează:

• opriţi motorul tractorului

• deplasaţi maneta de comandă a supapei telecomandate în toate poziţiile

• readuceţi-o în poziţia neutră.
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Fiecare poziţie oferă următoarele funcţii:

I.
Poziţiile disponibile sunt Ridicare (R), Neutru (N), Coborâre (L) şi Plutire (F). Poziţia opritorului - numai Flotaţie. Fără
revenirea automată a manetei în poziţia neutru (decuplare automată).

II.
Numai poziţiile Ridicare, Neutru şi Coborâre. Fără poziţia Flotaţie. Nu este disponibilă nicio poziţie a opritorului. Fără
revenirea automată a manetei în poziţia neutru (decuplare automată).

III.
Poziţiile disponibile sunt Ridicare, Neutru, Coborâre şi Flotant. Opritoarele în poziţiile Ridicare, Coborâre şi Flotaţie.
Revenirea automată a manetei în poziţia de neutru (decuplare automată) din poziţiile Ridicare şi Coborâre.

IV.
Poziţiile disponibile sunt Ridicare, Neutru, Coborâre şi Flotant. Opritoarele în poziţiile Ridicare, Coborâre şi Flotaţie.
Fără revenirea automată a manetei în poziţia neutru (decuplare automată).

V.
Poziiile disponibile sunt Coborâre i Plutire. Opritoare în poziţiile Ridicare şi Flotant. Fără revenirea automată a ma-
netei în poziţia neutru (decuplare automată).

Pentru a selecta poziţia V:

• treceţi maneta de comandă a supapei telecomandate în poziţia neutră

• selectaţi poziţia I sau IV, apoi deplasaţi maneta în poziţia de flotaţie.

• Cu maneta în poziţia Flotant, selectaţi poziţia V.

Pentru a deselecta poziţia V:

• Treceţi maneta supapei telecomandate în poziţia de flotaţie

• rotiţi comanda selectorului în poziţia I sau IV

• trageţi maneta supapei telecomandate în poziţia neutră.
Acum puteţi selecta poziţiile de la I la IV.

NOTĂ: Cu selectorul în poziţiile de la I la IV - Neutru. Cu selectorul în poziţia V - Flotant
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Funcţionarea comenzii electronice a tragerii EDC
AVERTISMENT
Piese în mişcare!
Utilizaţi întotdeauna întrerupătorul hidraulic principal pentru a dezactiva cuplajul şi comenzile supapei
telecomandate înainte de a circula pe drum.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1587A

AVERTISMENT
Deplasare neaşteptată a utilajului!
Utilizaţi întotdeauna dispozitivele de blocare ale utilajului pentru a preveni mişcările neintenţionate
ale acestuia (utilaj montat sau tractat) sau ale componentelor acestuia, care pot apărea în timpul con-
ducerii pe drum sau al servisării (depliere, balansare sau altele). Citiţi şi respectaţi toate instrucţiunile
din manualul furnizat de producătorul utilajului.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1789A

Comanda poziţiei

Asiguraţi-vă că întrerupătorul hidraulic principal este în
poziţia „ON” (PORNIT) pentru a permite funcţionarea câr-
ligului cu agăţare în trei puncte, consultaţi pagina Comu-
tator principal sistem hidraulic (35.000).

Ataşaţi unealta la dispozitivul de remorcare în trei puncte.

Rotiţi butonul de reglare a forţei de tracţiune (2) complet
în sens antiorar - aceasta este setarea de comandă a
poziţiei.

Porniţi motorul şi, cu ajutorul butonului de comandă a po-
ziţiei (1), ridicaţi unealta în etape, asigurându-vă că există
o distanţă de cel puţin 100 mm (4 in) între unealtă şi orice
parte a tractorului.

Observaţi cifra din partea inferioară a afişajului. Dacă citi-
rea este mai mică de „100”, înseamnă că unealta nu este
complet ridicată.

SVIL17TR00779AA 1
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Reglaţi butonul de comandă a limitei de înălţime (6) pentru
a preveni ridicarea în continuare a cuplei şi a evita astfel
posibilitatea ca unealta să deterioreze tractorul când este
complet ridicată.

Când comutatorul de ridicare/coborâre rapidă sau butonul
de comandă a poziţiei este utilizat pentru a ridica unealta,
aceasta se va ridica numai până la înălţimea setată de
comanda limitei de înălţime, aşa cum s-a determinat la
pasul anterior.
Poziţia 0 permite cârligului să fie ridicat doar la 50% din
înălţimea sa de ridicare, iar poziţia 10 permite ridicarea
acestuia la înălţimea maximă, aceasta putând fi reglată
într-un interval variabil în mod continuu între 0 şi 10.

Reglaţi viteza de coborâre pentru a se adapta la dimen-
siunea şi greutatea uneltei ataşate prin rotirea butonului
de comandă a vitezei de coborâre (4). Rotiţi butonul în
sens orar pentru a creşte viteza de coborâre sau în sens
antiorar pentru a încetini viteza de coborâre.

OBSERVAŢIE: Când setaţi pentru prima oară unealta
pentru lucru, menţineţi butonul de comandă a vitezei de
coborâre în poziţia de coborâre lentă (simbolul „broască
ţestoasă”).

Când este utilizat comutatorul de ridicare/coborâre pentru
a coborî unealta, o va coborî cu o viteză controlată aşa
cum s-a determinat în pasul anterior.

BRL6436C 2
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Funcţionarea controlului poziţiei

Pentru funcţionarea în modul Comanda poziţiei, comanda
forţei de tracţiune (2) ar trebui, în mod ideal, să fie rotită
complet în sens antiorar.

Utilizaţi butonul de comandă a poziţiei (1) pentru a ridica
şi coborî cupla în trei puncte. Unealta se va ridica şi se va
opri la înălţimea setată de butonul de comandă a limitei
de înălţime.

NOTĂ: Viteza ridicării va fi reglată automat. Dacă este
efectuată o mişcare mai largă a butonului de comandă
a poziţiei, atunci braţele inferioare vor reacţiona depla-
sându-se rapid. Pe măsură ce legăturile se apropie de
poziţia setată de butonul de comandă a poziţiei, mişcarea
uneltei va fi mai lentă.

SVIL17TR00779AA 3

Dacă trebuie să ridicaţi unealta la capătul brazdei, apăsaţi
scurt butonul de ridicare (5) pentru a ridica unealta la po-
ziţia setată de butonul de comandă a limitei de înălţime.
La reintrarea în zona de lucru, apăsaţi scurt comutatorul
de coborâre (6) şi unealta va reveni la înălţimea setată
iniţial de butonul de comandă a poziţiei (1).

SVIL17TR03619AA 4
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Comanda forţei de tracţiune

Pentru a asigura cea mai bună performanţă pe câmp, este
necesară reglarea sistemului de comandă a forţei de trac-
ţiune pentru a se adapta la starea uneltei şi a terenului.

Cu butonul de reglare a forţei de tracţiune (2) se stabileşte
adâncimea de lucru a uneltei prin setarea forţei necesare
la senzorii de tracţiune. Rotiţi butonul de reglare pe poziţia
mijlocie, înainte de a începe lucrul.

Poziţia butonului de comandă a sensibilităţii tracţiunii (7)
determină sensibilitatea sistemului. Setaţi butonul pe po-
ziţia din mijloc înainte de a coborî unealta pentru lucru.

Coborâţi unealta în poziţia de lucru prin rotirea în sens
antiorar a butonului de comandă a poziţiei (1).

SVIL17TR00779AA 5

Setaţi adâncimea de lucru necesară a utilajului prin regla-
rea butonului de comandă a forţei de tracţiune (2). Când
s-a atins adâncimea necesară, rotiţi butonul de comandă
a poziţiei în sens antiorar până când unealta începe să
se ridice, apoi rotiţi-l câte puţin în sens orar pentru a seta
limita adâncimii maxime.

Când comanda poziţiei este reglată corect, se va preveni
„scufundarea” uneltei sau lucrul prea adânc dacă este în-
tâlnită o zonă de pământ moale sau uşor.

Odată setate forţa de tracţiune şi adâncimea de lucru ma-
ximă, ridicaţi şi coborâţi unealta utilizând butonul de ridi-
care rapidă de pe maneta transmisiei. SS10D218 6

Observaţi unealta pe măsură ce trece prin sol şi reglaţi bu-
tonul de comandă a sensibilităţii tracţiunii (7), până când
tendinţa de ridicare sau coborâre, din cauza variaţiilor în
rezistenţa solului, este satisfăcătoare. Odată setată, sis-
temul hidraulic al tractorului va regla automat adâncimea
uneltei pentru a menţine o tragere uniformă (forţă de trac-
ţiune) a tractorului.

Setarea optimă va fi obinută prin respectare aprinderii şi
stingerii indicatorilor luminoi (3), figura 5. Lumina de sus
se va aprinde de fiecare dată când sistemul ridică unealta,
pe măsură ce se produc corecţii normale ale tracţiunii.
Lumina de jos se va aprinde când unealta coboară.
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Rotiţi butonul sensibilităţii poziţie/tracţiune (7) uşor în sens
orar. Sistemul va răspunde cu mişcări mai mici, mai ra-
pide, aşa cum se va vedea la ambele lumini indicatoare
clipind. În acest moment, rotiţi butonul uşor în sens antio-
rar până când una dintre luminile indicatoare clipeşte in-
termitent o dată la fiecare 2 s sau 3 s sau după cum este
necesar, pentru a corespunde cu starea solului.

După ce s-au stabilit condiţiile de lucru necesare, nu mai
este nevoie să rotiţi din nou butonul de comandă a poziţiei
până la terminarea activităţii care trebuie să fie efectuată.

SS10D218 7

SVIL17TR00779AA 8

Când ajungeţi la capătul brazdei, apăsaţi scurt butonul de
ridicare rapidă (1) pentru a ridica rapid unealta în pozi-
ţia setată cu butonul de comandă a limitei de înălţime.
Atunci când intrai din nou în zona de lucru, apăsai mo-
mentan comutatorul de coborâre (2); unealta coboară la
viteza setată cu butonul de comandă a vitezei de cobo-
râre, oprindu-se odată ce adâncimea setată cu butonul
de comandă a forei de traciune (2), figura 8 .

În timpul ciclului de ridicare, apăsarea scurtă a butonului
de ridicare/coborâre va întrerupe ridicarea uneltei.

NOTĂ: Apăsarea butonului de ridicare rapidă în timpul
ciclului de ridicare va dezactiva temporar cupla. Apăsarea
din nou a butonului va reactiva funcţionarea cuplei, dar
mişcarea iniţială va fi înceată.

SVIL17TR03619AA 9

Este posibil să fie nevoie de pătrunderea mai rapidă a
uneltei, de exemplu după întoarcerea la un capăt de
brazdă îngust. De asemenea, unele unelte pătrund greu,
mai ales dacă terenul este tare. Apăsaţi şi ţineţi apăsat
butonul de coborâre (2) şi unealta va coborî cu viteza
setată de butonul de comandă a vitezei de coborâre,
până când atinge solul.

Continuaţi să apăsaţi butonul de coborâre, iar setările vi-
tezei de coborâre şi cele ale comenzii poziţiei vor fi ig-
norate. Unealta va pătrunde rapid în sol, ridicându-se la
adâncimea de lucru presetată în momentul în care comu-
tatorul este eliberat.
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Comanda pentru limită de alunecare

Butonul de comandă a limitei de patinare (3) disponibil nu-
mai cu unitatea de senzor radar opţională, permite ope-
ratorului să selecteze un prag al patinării roţii care, dacă
este depăşit, adâncimea de lucru a uneltei va fi ajustată
pentru a reduce patinarea roţii.

Când este activat controlul patinării, sistemul de comandă
a forţei de tracţiune va reduce temporar adâncimea de
lucru a uneltei. Pe măsură ce patinarea se reduce, co-
manda forţei de tracţiune va coborî unealta înapoi la adân-
cimea de lucru iniţială.

Trebuie avut grijă să nu se selecteze o limită de patinare
a roţii prea mare sau prea mică. Setarea limitei de pati-
nare la un nivel foarte redus, care nu poate fi realizată în
condiţii de teren umed, poate avea efecte negative asu-
pra vitezei şi adâncimii de lucru.

BRL6435D 10

NOTĂ: Funcţia de control a alunecării roţii nu funcţio-
nează în modul de comandă a poziţiei.

Indicatorul limitei de patinare activate (1) se va aprinde
când funcţia de control al patinării este activată prin
apăsarea butonului de pe unitatea amplasată pe cotieră.
Când sistemul de control al patinării este în funcţiune,
lumina de avertizare (2) se va aprinde şi unealta este va
fi ridicată pentru a reduce patinarea.

Când patinarea roţilor se apropie de limita presetată, pe
afişajul cu matrice de puncte va apărea un avertisment.

Pentru a dezactiva funcţia de control al patinării, apăsaţi
butonul de pe cotieră.

BRK5669B 11

Setarea limitei de patinare (cu monitorul)

Setări

Implement (Unealtă). Utilizaţi ecranul pop-up pentru
a selecta, modifica sau adăuga o categorie nouă de echi-
pamente.

Work Condition (Stare de lucru). Utilizaţi ecranul
pop-up pentru a selecta, modifica sau adăuga o categorie
nouă de condiţii de lucru.

1. Valoarea alunecării în procente; aceasta se modifică
pe măsura ce alunecarea roţii creşte sau se reduce.

2. La fel ca la (1) de mai sus, dar în format bară indica-
toare.

3. pentru accesarea ecranului pop-up pentru setarea
pragului de alarmare pentru patinarea roţilor. Setaţi
cifra folosind sau , apoi apăsaţi pe Enter (Introdu-
cere). Cifra selectată va apărea în caseta de alarmă
patinare.

SVIL15TR02390AA 12
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Sistem de control deplasare

Când se transportă echipament folosind cupla în trei
puncte, vibraţia uneltei poate duce la pierderea contro-
lului asupra direcţiei, în timpul transportului cu viteză
ridicată. Cu controlul deplasării selectat, atunci când
roţile din faţă lovesc un obstacol, cauzând ridicarea părţii
frontale a tractorului, sistemul hidraulic va reacţiona ime-
diat pentru a contracara mişcarea şi a minimiza vibraţia
uneltei, pentru a oferi o deplasare mai uniformă.

Utilizând butonul de ridicare rapidă (1) ridicaţi unealta la
înălţimea setată de butonul de comandă a limitei de înăl-
ţime. SVIL17TR03619AA 13

Apăsaţi butonul de pe consola de comandă pentru a ac-
tiva funcţia de control al deplasării . Pentru confirmarea
activării, în buton se aprinde o lumină de avertizare.

Controlul deplasării va funcţiona numai la viteze de
peste 8 km/h (5 mph). Când viteza tractorului depăşeşte
8 km/h (5 mph), unealta va coborî cu 4 - 5 puncte (aşa
cum se afişează pe panoul cu instrumente), pe măsură ce
sistemul hidraulic efectuează corecţii pentru a contracara
vibraţiile uneltei. Când viteza tractorului coboară sub
8 km/h (5 mph), unealta se va ridica din nou la înălţimea
setată de butonul de control al limitei de înălţime, iar
controlul deplasării va fi dezactivat.

SVIL17TR03626AA 14
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Operarea dispozitivului de remorcare
AVERTISMENT

Pericol de utilizare incorectă!
Utilizaţi întotdeauna comutatorul hidraulic principal pentru a dezactiva dispozitivul de remorcare fron-
tal. O setare de 0% a vitezei de coborâre nu este prevăzută pentru a fi un mecanism de blocare de
siguranţă.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1792A

Dispozitivul de remorcare opţional frontal constă dintr-un
braţ superior reglabil (1) şi două braţe inferioare pliabile
(2). Braţul superior şi braţele inferioare au capete cu
gheare deschise, care permit cuplarea şi decuplarea ra-
pidă a uneltelor.

Ghearele sunt echipate cu clicheţi autoblocanţi pentru a
asigura retenţia forţată a dispozitivului de remorcare în trei
puncte la unealtă.

SVIL18TR00542AA 1

OBSERVAŢIE: Extindeţi tija de ridicare numai până când
orificiul (3) de pe filet este vizibil, pentru a evita deteriora-
rea filetului.

SVIL14TR00023AC 2

Atelajul faţă poate fi acţionat de o supapă montată în
spate sau la mijloc (unde există în dotare). Înălţimea ate-
lajului (1) poate fi prezentată pe afişajul central ca un pro-
cent (%), mergând de la 0 (complet coborât) până la 100
(complet ridicat).

În conjuncţie cu supapele cu comandă electronică, poate
fi folosit un dispozitiv de reglare circular pe panoul EHC
pentru a seta o limită a înălţimii de funcţionare a dispozi-
tivului de remorcare, dacă este necesar.

BRK5803R 3
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Sunt furnizate trei bucşe sferice pentru instalarea pe
unealtă, dacă este nevoie. Bucşa sferică cu margine
proeminentă (1) trebuie să fie instalată pe ştiftul cuplajului
superior pentru echipament.

Cele două bucşe sferice simple (2) şi ghidajele lor deta-
şabile (3) trebuie să fie instalate pe ştifturile cuplelor infe-
rioare pentru echipament.

BRJ5352B 4
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Utilizarea dispozitivului de remorcare faţă

Cârligul din faţă poate fi acţionat de la supapele mecanice
de comandă de la distanţă montate în spate, supapele
electrohidraulice de comandă de la distanţă montate în
spate sau de supapele electrohidraulice de comandă de
la distanţă montate central dacă există în dotare.

Acţionarea cârligului cu ajutorul supapelor
mecanice de comandă de la distanţă mon-
tate în spate

Una dintre supapele mecanice de comandă montate în
spate poate fi utilizată pentru acţionarea cârligului din faţă
cu ajutorul manetei de comandă (1).

Supapa de comandă predefinită pentru acţionarea cârli-
gului din faţă este întotdeauna numărul (1).

Fiecare manetă pentru distribuitoare are patru poziţii de
funcţionare, după cum urmează:

(R) Ridicare (sau extindere)
Trageţi maneta înapoi pentru a extinde cilindrul la care
este conectată şi pentru a ridica echipamentul.

(N)Neutru
Împingeţi maneta înainte din poziţia ridicat pentru a se-
lecta poziţia neutră şi pentru a dezactiva cilindrul conec-
tat.

(L) Coborâre (sau Retragere)
Împingeţi maneta şi mai mult înainte, dincolo de poziţia
neutră, pentru a retrage cilindrul şi a coborî unealta.

(F) Flotaţie – Împingeţi maneta complet înainte, dincolo
de poziţia de coborâre, pentru a selecta poziţia de flota-
ţie. Aceasta va permite cilindrului să se extindă sau să se
retragă liber, permiţând astfel echipamentului, cum ar fi
lamelele screperului, să „plutească” sau să urmeze con-
turul solului.

Pentru a descriere detaliată a funcţionării supapelor
mecanice de comandă de la distanţă montate în spate,
consultaţi Supape telecomandate supape (35.204) din
acest manual.

SVIL18TR00246AA 5
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Acţionarea dispozitivului de remorcare cu
supape cu comandă electronică în spate:

Supapele electrohidraulice de comandă montate în spate
pot fi utilizate pentru acţionarea cârligului din faţă cu ajuto-
rul mânerului multifuncţional, al manetei de comandă (1)
(dacă există în dotare) sau al joystick-ului (dacă există în
dotare).

Ca opţiune montată din fabrică, supapa implicită pentru
acţionarea dispozitivului de remorcare va fi întotdeauna
supapa numărul 1, indiferent dacă sunt utilizate supapele
montate în spate sau cele montate central.

Cu cârligul din faţă conectat la supapa numărul 1, trageţi
spre înapoi maneta (R) pentru a ridica cârligul. Deplasaţi
maneta pe (N) pentru a opri deplasarea dispozitivului de
remorcare; acesta va rămâne la înălţimea la care a ajuns.
Selectaţi (L) pentru a coborî dispozitivul de remorcare. Cu
maneta în poziţia de flotare (F), atelajul se poate deplasa
în sus şi în jos (flotare), permiţând uneltei să urmeze con-
tururile solului.

Supapa nr. 1 de comandă de la distanţă este programată
să funcţioneze împreună cu limitatorul de înălţime al câr-
ligului din faţă care a fost descris anterior.

MOIL18TR02052AA 6

Funcţionarea cârligului cu mânerul multi-
funcţional şi supapele electrohidraulice de
comandă montate în spate sau montate cen-
tral

În funcţie de specificaţiile autovehiculului, când aceasta
este configurată pentru a accepta cârligul din faţă, comen-
zile de pe maneta multifuncţională (EHR) (1) ale supapei
electrohidraulice de comandă sunt realocate conform ta-
belului de mai jos.

SVIL17TR03619AA 7

Comandă multifuncţională Numărul supapei de comandă de
la distanţă

Cu supapă de comandă montată central F1
Cu două supape de comandă montate central F1
Cu 3 supape de comandă montate central şi supape electrohidraulice de
comandă montate în spate

F1

Cu 3 supape de comandă montate central şi supape electrohidraulice de
comandă şi cu încărcător frontal

F1

F se referă la supapele telecomandate montate central,
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Acţionarea dispozitivului de remorcare cu
ajutorul joystick-ului şi al supapelor cu co-
mandă electronică montate central sau în
spate:

Joystick-ul (1) poate fi utilizat pentru a controla dispoziti-
vul de remorcare faţă cu ajutorul supapelor cu comandă
electronică spate sau, unde există în dotare, cu ajutorul
supapelor cu comandă electronică montate central.

În cazul în care un dispozitiv de remorcare faţă este mon-
tat ca opţiune din fabrică, tractorul va fi dotat cu joystick şi
supape cu comandă electronică montate central. Supapa
nr. 1 va fi utilizat pentru acţionarea atelajului.

NOTĂ: La tractoarele echipate cu supapelor montate atât
în spate cât şi la central, joystick-ul poate fi utilizat pentru
a comanda oricare grup de supape.

MOIL20TR01563AA 8

Un buton de selectare (1) de pe consolă permite ope-
ratorului să comute comanda joystick-ului între supapele
montate central şi cele montate în spate.

Prin apăsarea repetată a butonului, se va comuta între su-
papele montate central şi cele montate în spate. Luminile
din comutatoarele (2) şi (3) confirmă care dintre supape
sunt activate.

NOTĂ: Dacă joystick-ul este configurat pentru a co-
manda încărcătorul frontal, atunci nu este posibilă
comutarea joystick-ului pentru a comanda supapele
spate.

OBSERVAŢIE: Înainte de a comuta funcţionarea joys-
tick-ului între grupurile de supape montate central şi cele
montate în spate sau vice-versa, aveţi grijă ca toate ma-
netele supapelor cât şi joystick-ul să fie în poziţia neutru.

Când cheia de contact este în poziţia oprit, funcţia joys-
tick-ului este dezactivată. Pentru a activa joystickul, ope-
ratorul trebuie să fie în scaun, iar motorul să fie în func-
ţiune de cel puţin trei secunde.

BRK5676E 9

Când joystick-ul este dezactivat, luminile de avertizare din
butonul de selectare faţă/spate se vor aprinde intermitent.

NOTĂ: Funcţionarea joystick-ului va fi dezactivată dacă
se opreşte motorul tractorului.

În cazul în care este necesară utilizarea dispozitivului de
remorcare faţă cu ajutorul supapelor spate şi al joystick-
ului, apăsaţi butonul, iar indicatorul luminos pentru su-
papa spate (2) va începe să lumineze intermitent.

După cinci secunde, lumina indicatoare din spate nu se
va mai aprinde intermitent şi va rămâne aprinsă, confir-
mând activarea controlului joystick-ului asupra supapelor
de comandă de la distanţă din spate.

Funcţionarea atelajului faţă poate fi acum controlată de
joystick prin intermediul supapelor spate.

107669445 - [Publication Number] [Publication Date]
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Ambele supape cu comandă electronică, montate central
şi în spate, oferă următoarele funcţii când sunt acţionate
de joystick.

Supapa electrohidraulică de comandă de la distanţă mon-
tată central/în spate nr. 1:
Deplasaţi joystick-ul înainte sau înapoi pentru a selecta
poziţia de ridicare, neutră, de coborâre sau plutire pentru
dispozitivul de remorcare faţă.

Supapa electrohidraulică de comandă de la distanţă mon-
tată central/în spate nr. 2:
Deplasaţi joystick-ul la stânga sau la dreapta pentru a asi-
gura debitul de ulei la cuplajele frontale (unde există în
dotare).

NOTĂ: Butoanele galbene şi verzi pot fi utilizate pentru
a comanda supapele de derivaţie montate pe o unealtă
ce este conectată la dispozitivul de remorcare faţă, dacă
este conectată în acest scop.

NOTĂ: Joystick-ul nu trebuie utilizat pentru funcţionarea
motorului hidraulic.

MOIL20TR01563AA 10

Deplasaţi joystick-ul înapoi (R) pentru a ridica unealta. În
momentul în care cuplajul frontal atinge poziţia setată de
butonul de limitare a înălţimii, cuplajul se va opri.

Împingerea joystick-ului înainte pe poziţia „coborâre” (L)
va produce coborârea uneltei la sol la o viteză controlată
de coborâre.

Deplasarea în continuare înainte a joystick-ului va selecta
poziţia „de flotare ” (F) care permite uneltei să coboare
datorită greutăţii sale proprii.

Poziţia de flotare poate fi utilizată de asemenea pentru a
permite extinderea sau retragerea liberă a cilindrului de ri-
dicare a atelajului, permiţând astfel ca echipamentul mon-
tat în faţă să urmeze conturul solului.

NOTĂ: Întotdeauna utilizaţi poziţia „Plutire” pentru a co-
borî un cilindru cu acţiune simplă. Poziţia „Coborâre” este
numai pentru cilindrii cu acţiune dublă.

NOTĂ: În cazul în care joystick-ul acţionează supapele
electrohidraulice de comandă de la distanţă montate în
spate, poziţia de flotare pentru supapa de comandă 2 şi
(deplasare laterală a joystick-ului) nu este disponibilă.

Joystick-ul poate fi deplasat de asemenea lateral, (R) şi
(L) (dreapta şi stânga), pentru a furniza debitul de ulei
pentru echipamentul conectat la dispozitivele de cuplare
faţă opţionale.

Prin deplasarea joystick-ului în diagonală, pot fi acţionaţi
simultan doi cilindri.

MOIL20TR01563AA 11
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Operarea cârligului cu ajutorul comutatoru-
lui extern (dacă există în dotare) şi al supa-
pelor de comandă montate central:

Comutatorul extern opţional este conectat la supapa de
comandă montată central F1.

Funcţionarea comutatorului:

• (A)Funcţia de ridicare. Apăsaţi comutatorul pentru a
ridica sau extinde cilindrul conectat la cârligul aferent.

• (B)Funcţia de coborâre. Apăsaţi comutatorul pentru a
coborî sau retrage cilindrul conectat la cârligul aferent. MOIL19TR00340AA 12
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Reglarea cârligului din faţă
Cârligul din faţă are două moduri de funcţionare:

• Efect simplu (B): presiunea este aplicată numai pe par-
tea inferioară a cilindrilor.

• Efect dublu (A): presiunea este aplicată pe ambele pări
ale cilindrilor.

MOIL19TR00322AA 13

Setarea înălţimii dispozitivului de remorcare
faţă doar cu supapele cu comandă electro-
nică

Un buton de limitare a înălţimii permite operatorului să se-
teze o limită predeterminată a înălţimii maxime de ridicare
a dispozitivului de remorcare. Comanda de limitare a înăl-
ţimii se realizează prin intermediul unui buton (1) aflat pe
consola EHC. Rotiţi în sens orar pentru a seta înălţimea
maximă, rotiţi antiorar pentru a reduce înălţimea.

Poziţia atelajului va fi prezentată pe afişaj ca un procent
(%), între 0 (complet coborât) şi 100 (complet ridicat).

Rotiţi comanda complet în sens antiorar pentru a dezac-
tiva funcţia de limitare a înălţimii.

SS10K066 14

Pentru a reactiva controlul manetei asupra supapelor
spate, apăsaţi butonul de selectare pentru a activa su-
papele montate central. Indicatorul luminos spate se va
stinge şi indicatorul luminos montat central (1) va începe
să lumineze intermitent.

După 2 s, lumina de la mijloc va rămâne aprinsă, con-
firmând faptul că funcţionarea joystick-ului a fost comu-
tată înapoi la supapele montate central (unde există în
dotare).

Funcţionarea supapelor spate este acum controlată de
propriile lor manete.

Ecranul funcionalităii joystick-ului (cu moni-
torul)

La tractoarele dotate cu monitor, operatorul poate accesa
ecranul joystick-ului care oferă detalii privind funcţionali-
tatea joystick-ului.

Supape de la distanţă

Utilizaţi butoanele pentru a derula meniul până când
este afişat mesajul „Reconf” (Reconfigurare).

BRK5676B 15
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"Reconf" (Reconfigurare)

Pe ecranul pentru funcţionalitatea joystick-ului este identi-
ficat numărul de supape controlate de joystick şi mişcarea
corespondentă necesară pentru a acţiona fiecare supapă
de comandă. Supapele marcate cu o margine albastră
pot fi acţionate prin simpla mişcare a joystick-ului, supa-
pele cu o margine neagră necesită apăsarea comutatoru-
lui (1) înainte de a mişca joystick-ul.

Când butonul este apăsat, pe ecran va fi afişat un simbol,
în partea din dreapta jos.

Pe măsură ce supapa este acţionată, fundalul alb se
schimbă în portocaliu.

Când acţiunea joystick-ului este transferată între supa-
pele spate şi cele montate central, identificarea supapelor
se va modifica de la R1, R2 etc. la F1, F2. Această ca-
racteristică nu este disponibilă la supapele acţionate me-
canic.

Dacă utilajul este dotat cu atelaj faţă, pe ecranul pentru
funcţionalitatea joystick-ului este identificată şi supapa de
comandă utilizată pentru acţionarea atelajului faţă.

SVIL17TR01298AA 16
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Distribuitoare cu comandă hidraulică - electrohidraulic
AVERTISMENT
Piese în mişcare!
Utilizaţi întotdeauna întrerupătorul hidraulic principal pentru a dezactiva cuplajul şi comenzile supapei
telecomandate înainte de a circula pe drum.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1587A

AVERTISMENT
Deplasare neaşteptată a utilajului!
Utilizaţi întotdeauna dispozitivele de blocare ale utilajului pentru a preveni mişcările neintenţionate
ale acestuia (utilaj montat sau tractat) sau ale componentelor acestuia, care pot apărea în timpul con-
ducerii pe drum sau al servisării (depliere, balansare sau altele). Citiţi şi respectaţi toate instrucţiunile
din manualul furnizat de producătorul utilajului.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1789A

AVERTISMENT
Deplasare neaşteptată!
La pornirea motorului utilajului, asiguraţi-vă că manetele supapelor telecomandate sunt în poziţia co-
rectă ÎNAINTE de a acţiona contactul cu cheie. Această acţiune previne mişcarea neintenţionată a
unui accesoriu ataşat.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W0433A

AVERTISMENT
Scurgere de lichid!
Nu conectaţi sau deconectaţi cuplajul rapid hidraulic când sistemul este presurizat. Asiguraţi-vă că
întreaga presiune hidraulică este eliminată din sistem înainte de a conecta sau deconecta cuplajul
rapid hidraulic.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W0095B

AVERTISMENT
Sistem presurizat!
Înainte de a deconecta cuplajele, este necesar:
-să coborâţi dispozitivele ataşate,
-să opriţi motorul,
-să deplasaţi manetele de comandă înainte şi înapoi pentru a depresuriza sistemul hidraulic.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W0389A

AVERTISMENT
Lichidul presurizat poate penetra pielea şi poate cauza vătămări grave.
Nu apropiaţi mâinile sau corpul de scurgerile sub presiune. NU folosiţi mâna pentru a verifica dacă
există scurgeri. Utilizaţi o bucată de carton sau hârtie. Dacă lichidul penetrează pielea, solicitaţi ime-
diat asistenţă medicală.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W0158A

AVERTISMENT
Deplasare necontrolată a echipamentului!
Deoarece supapele cu telecomandă electronică au poziţii cu detentă, nu se recomandă utilizarea aces-
tora pentru operarea încărcătorului frontal. Consultaţi distribuitorul autorizat.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W0428A
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NOTĂ: Două, trei sau patru supape de comandă auxiliare electrohidraulice, care utilizează acelaşi ulei ca circuitul
hidraulic de ridicare la care sunt conectate, pot fi montate pe tractorul dumneavoastră pentru comanda de la distanţă
a cilindrilor cu acţiune simplă şi a cilindrilor cu dublă acţiune.

NOTĂ: Consultaţi pagina Nivel ulei hidraulic la utilizarea echipamentului hidraulic controlat de la distanţă (21)
pentru cantităţile de ulei disponibile când se alimentează echipament hidraulic extern.

OBSERVAŢIE: Utilizarea tractorului cu un nivel redus de ulei poate avea ca rezultat deteriorarea punţii din spate şi
a componentelor transmisiei.

În timpul funcţionării, supapele de comandă (EHR) Elec-
tronic Hydraulic Remote funcţionează într-un mod similar
cu supapele de comandă mecanice, cu condiţia ca func-
ţiile de ridicare, neutră, coborâre şi flotaţie să fie selectate
de operator.

Totuşi, când o unealtă necesită mişcări repetate ale com-
ponentelor hidraulice, cum ar fi extinderea şi retragerea
cilindrilor hidraulici, supapele de comandă (EHR) Elec-
tronic Hydraulic Remote permit operatorului să creeze un
program automatizat al respectivelor mişcări.

Fiecare program este însoţit de reprezentarea sa vizuală
pe ecranul (ICU) Integrated Control Unit şi pe afişajul
IntelliView™ IV al (EHR) Electronic Hydraulic Remote
(dacă există în dotare).

SS10K051 1

MOIL22TR03968AA 2

Comutatorul principal fiind în poziţia de mijloc (alimenta-
rea oprită), luminile de avertizare de la unitatea de co-
mandă a (ICP) Integrated Control Panel se vor aprinde
(consultaţi Panou de comandă integrat (90.151)):

• pentru a confirma dezactivarea supapelor electrohi-
draulice telecomandate (1)

• pentru a confirma dezactivarea dispozitivului de remor-
care în trei puncte (2).

BRK5781B 3
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La pornirea motorului tractorului, toate manetele supape-
lor telecomandate şi joystick-ul (dacă există în dotare) tre-
buie să fie în poziţia neutră. Orice comandă care nu se
află în poziţia neutră va face ca supapa corespunzătoare
să fie dezactivată.

Pentru a reactiva o supapă de comandă dezactivată:

• asiguraţi-vă că comutatorul principal al sistemului hi-
draulic este în poziţia PORNIT

• mişcaţi manual maneta de comandă a supapei teleco-
mandate în poziţia neutră.

MOIL22TR03778AA 4

NOTĂ: Când o supapă nu este în poziţia neutră la pornire, pe afişajul (ICU) Integrated Control Unit vor apărea un
simbol şi numărul supapei respective. Acolo unde mai mult de o supapă nu se află în poziţia neutru, afişajul va
parcurge secvenţial fiecare număr de supapă.

NOTĂ: La pornire, funcţionarea supapei electrohidraulice telecomandate este dezactivată până când sistemul rapor-
tează o turaţie a motorului mai mare de 500 RPM timp de aproximativ 3 s.

Dacă o supapă telecomandată devine neoperaţională sau se blochează într-o singură poziţie, supapa respectivă
va fi dezactivată până când defecţiunea este remediată sau supapa este deconectată electronic din sistem. Într-o
asemenea situaţie, consultaţi reprezentanţa CASE IH locală autorizată.

Operarea manetei de comandă
NOTĂ: poziţiile manetei pot fi definite ca Ridicare, Neutră, Coborâre şi Flotaţie sau Extindere, Neutră, Retragere şi
Flotaţie. Funcţionalitatea rămâne însă aceeaşi.

Manetele (1), (2), (3) şi (4) şi supapele de comandă corespunzătoare pot fi identificate prin aceeaşi culoare.

Cu cea mai completă configuraţie, manetele (1), (2), (3)
şi (4) comandă cele patru supape electrohidraulice tele-
comandate din spate sau din faţă (dacă există în dotare).

Manetele (1), (2), (3) şi (4) ale supapei electrohidraulice
de comandă au patru poziţii:

• (R) maneta înapoi, unealta se ridică

• (N) poziţia neutră

• (L) maneta înainte, unealta coboară

• (F) maneta complet înainte, funcţia de flotaţie

MOIL22TR03302AA 5

Eticheta din figura 6, amplasată lângă maneta de co-
mandă, prezintă operatorului poziţiile de funcţionare
disponibile pentru fiecare manetă.

MOIL22TR03777AA 6
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• Trageţi maneta înapoi din poziţia Neutru (N), în poziţia
de ridicare (R).

• Din poziţia Neutru, împingeţi înainte pe poziţia de co-
borâre (L).

• Împingeţi maneta complet înainte în poziţia de flotaţie
(F). Un mecanism de blocare va ţine maneta blocată în
poziţia de flotaţie.
Poziţia de flotaţie presupune faptul că braţele se pot
mişca libere pe întreaga cursă, ceea ce înseamnă că
uneltele, precum lamelele de screper, pot urma conturul
solului.

MOIL22TR03302AA 7

OBSERVAŢIE: Trebuie avută grijă la funcţionarea în modul manual ca maneta distribuitorului să nu fie lăsată în po-
ziţiile cu reţinere, extinsă sau retrasă, când se utilizează cilindri cu comandă de la distanţă.
Când cilindrul a atins capătul cursei, maneta de comandă trebuie să fie readusă în mod manual în poziţia neutru.
Nerespectarea acestei proceduri duce la supraîncălzirea uleiului hidraulic şi poate duce la defectarea componentelor
sistemului hidraulic şi ale transmisiei.

OBSERVAŢIE: Niciodată nu utilizaţi poziţia neutru din poziţia extins sau retras pentru a opri un motor hidraulic. Bloca-
rea hidraulică bruscă a sistemului poate cauza defectarea gravă a motorului. În cazul acţionării motoarelor hidraulice,
utilizaţi ÎNTOTDEAUNA modul motor; consultaţi pagina Creare programe de sincronizare (35.204) şi următoarele.

Funcţionarea manetei multifuncţionale

Mânerul multifuncţional are două comutatoare utilizate pentru a acţiona supapa electrohidraulică telecomandată.

Comutatoarele asigură funcţiile de extindere, retragere şi
flotaţie.

• apăsaţi comutatorul superior (1) pentru a extinde un ci-
lindru hidraulic

• apăsaţi comutatorul inferior (2) pentru a retrage un ci-
lindru.

SVIL17TR03619AA 8

Cuplarea funcţiei de plutire:

• apăsaţi şi menţineţi apăsat comutatorul de funcţii (3)
de pe spatele manetei de mers şi apoi apăsaţi/eliberaţi
comutatorul de retragere. În acest fel, distribuitorul va
fi pus în modul flotant.

Pentru a anula funcţia de plutire:

• apăsai de două ori comutatorul de extindere sau de re-
tragere; în acest fel, supapa hidraulică de comandă au-
xiliară se comută în poziia neutră (N).

MOIL18TR02342AA 9

Pentru a reactiva modurile de extindere şi retragere:

• apăsaţi comutatorul de extindere sau retragere de două ori.

• La cea de-a doua apăsare, menţineţi comutatorul apăsat până când simbolul Flotant dispare de pe afişaj.

107669800 - [Publication Number] [Publication Date]
[FamilyCode].[GroupCode] / 4



[Familie şi grup nesetate]

• Eliberaţi comutatorul, iar supapa va avea acum debit de ulei.

Aceste comutatoare pot fi utilizate, de asemenea, pentru a cupla modul temporizator pentru supapa de comandă 1.

Pentru a activa modul temporizator pentru supapa de comandă 1, consultaţi paragraful 3 din manualul de atelier.
Apăsaţi comutatorul pentru extindere sau retragere pentru a porni sau opri cronometrul.
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[FamilyCode].[GroupCode] / 5



[Familie şi grup nesetate]

Utilizarea joystick-ului electronic (dacă există în dotare)

Joystick-ul electronic opţional (1) poate fi utilizat pentru a acţiona fie supapele de comandă electrohidraulice montate
la mijloc, fie pe cele montate în spate. Dacă joystick-ul este utilizat pentru a acţiona supapele de comandă din spate,
acţionarea supapelor montate la mijloc va fi transferată la manetele supapelor de comandă electrohidraulice.
La tractoarele cu supape de comandă electrohidraulice montate la mijloc şi în spate, comutatorul de pe panoul de
comandă integrat permite supapelor de comandă la mijloc sau în spate să fie comandate de joystick.
În funcţie de diferitele configuraţii, joystick-ul electronic poate avea următoarele împerecheri, pentru fiecare joystick:

• (B) axă verticală/ (A) axă orizontală

• F supape de comandă electrohidraulice montate la mijloc/R supape de comandă electrohidraulice spate.

NOTĂ: Următoarele prezentări ale procedurilor de utilizare a joystick-ului se referă la tractoarele care nu sunt echi-
pate cu set încărcător instalat din fabrică. Pentru informaţii privind funcţiile încărcătorului, consultaţi capitolul referitor
la încărcător din Manualul de utilizare sau pagina Funcţionarea joystick-ului cu un încărcător frontal (90.151).

Distribuitor hidraulicConfigurare
B A

Fără încărcător faţă F1/R1 F2/R2
Cu încărcător frontal F1 F2
Cu încărcător frontal şi
ridicător frontal F2 F3

MOIL20TR01563AA 10

Distribuitor hidraulicConfigurare
B A B +

diver-
ter
CAN

A +
diver-
ter
CAN

Fără încărcător faţă F1/R1 F2/R2 F3 -
Cu încărcător
frontal F1 F2 - F3

Cu încărcător
frontal şi ridicător
frontal

F2 F3 F1 -

MOIL21TR02565AA 11

Distribuitor hidraulicConfigurare
B A de

navigare
Fără încărcător faţă F1/R1 F2/R2 F3
Cu încărcător frontal F1 F2 F3
Cu încărcător frontal şi
ridicător frontal F2 F3 F1

MOIL19TR02377AA 12
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Indicatoarele luminoase (1) şi (2) confirmă care anume distribuitoare sunt comandate de joystick.

NOTĂ: la tractoarele dotate cu supape de comandă electrohidraulice montate la mijloc şi supape de comandă auxi-
liare controlate mecanic montate în spate, comutatorul (1) este dezactivat, iar lumina (2) va rămâne aprinsă.

Dacă joystick-ul este setat să controleze supapele mon-
tate la mijloc, la cuplarea contactului cu cheia, lumina in-
dicatoare (1) se va aprinde

Pentru a comuta comanda joystick-ului între supapele
EHR montate central şi cele montate în spate:

• apăsaţi şi menţineţi apăsat comutatorul timp de 2 s,
până când lumina indicatoare (1) se stinge şi lumina
indicatoare (2) începe să clipească.

• eliberaţi comutatorul, iar lumina (2) va înceta să se
aprindă intermitent şi va rămâne aprinsă fix. Comanda
este acum transferată la distribuitoarele montate în
spate. SS10J123 13

Înainte de a transfera comanda joystick-ului între supapele de comandă electrohidraulice, asiguraţi-vă că toate supa-
pele electrohidraulice telecomandate sunt în poziţia neutră. Orice supapă de comandă care nu este în poziţia neutru
va fi dezactivată, iar pe afişajul supapelor de comandă electrohidraulice vor apărea numărul şi „R” (spate) sau „FR”
(faţă). Dacă se încearcă transferul la joystick şi una din supapele de comandă ţintă nu este în poziţia neutră, lumina
indicatoare va clipi până când supapa de comandă electrohidraulică dezactivată va fi reactivată.

Pentru a reactiva o supapă de comandă:

• utilizaţi comanda supapei de comandă electrohidraulice care tocmai a fost atribuită (manetă sau joystick) şi depla-
saţi-o din poziţia neutră în poziţia de ridicare sau coborâre;

• deplasaţi în poziţie neutră.

MOIL21TR02872EA 14
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La scoaterea cheii din contact, setarea curentă a joystick-ului (comanda supapelor de comandă montate la mijloc
sau a celor montate în spate) va fi stocată în memoria supapelor de comandă electrohidraulice pentru reactivare la
pornirea cu cheia de contact.

Dacă tractorul nu este dotat cu supape de comandă montate la mijloc, comutatorul este utilizat pentru a selecta
comanda cu maneta sau cu joystick-ul numai pentru supapele de comandă electrohidraulice din spate. Dacă indi-
catoarele de avertizare din comutator sunt stinse, supapele de comandă sunt acionate prin intermediul manetei de
comandă; Dacă lumina (2) din figura 13 este aprinsă, operarea se face prin joystick.

Joystick-ul funcţionează pe două axe, înainte/înapoi şi dreapta/stânga:

• deplasarea joystick-ului înainte/înapoi asigură poziţiile de ridicare, neutră, de coborâre şi de flotaţie pentru supapa
de comandă 1;

• deplasarea laterală a joystick-ului asigură poziţiile de ridicare, neutră şi de coborâre pentru supapa de comandă 2;

• deplasarea joystick-ului înapoi sau la stânga (R), care poate extinde un cilindru hidraulic;

• deplasarea joystick-ului înainte sau la dreapta, în poziţia de coborâre (L) retrage cilindrul. Deplasarea în continuare
a joystick-ului spre înainte va selecta poziţia „Flotaţie” (F) care permite cilindrului să se extindă sau să se retragă
liber;

Prin deplasarea joystick-ului pe diagonală pot fi comandate două servicii simultan.

Atunci când sunt necesare servicii hidraulice suplimentare, apăsarea şi menţinerea apăsată a comutatorului (1) poate
activa funcţii opţionale.

Prima supapă de comandă auxiliară:

• Deplasaţi joystick-ul înainte sau înapoi pentru a utiliza Ridicare, Neutru, Coborâre şi Flotant.

A doua supapă de comandă auxiliară:

• Deplasaţi joystick-ul la stânga sau la dreapta pentru a utiliza Ridicare, Neutru şi Coborâre.

NOTĂ: Întotdeauna utilizaţi poziţia „Plutire” pentru a coborî un cilindru cu acţiune simplă. Poziţia coborâre este numai
pentru cilindrii cu dublă acţiune.

NOTĂ: Când cheia de contact este în poziţia de oprire, funcţia joystick-ului este dezactivată. Pentru a activa joystick-
ul, operatorul trebuie să fie pe scaun, cu motorul în funcţiune timp de cel puţin 3 s.

Ecranul cu funcţiile joystick-ului (cu monitorul)
Supape telecomandate

Utilizaţi pentru a derula meniul până când este afişat
mesajul „Reconfig” (Reconfigurare).

"Reconf" (Reconfigurare)

Pe ecranul pentru funcţionalitatea joystick-ului este identi-
ficat numărul de supape controlate de joystick şi mişcarea
corespondentă necesară pentru a acţiona fiecare supapă
de comandă.

Pe măsură ce supapa este acţionată, fundalul alb se
schimbă în portocaliu.

MOIL21TR01965AA 15

Când acţiunea joystick-ului este transferată între supapele de comandă spate şi cele montate la mijloc, identificarea
supapelor de comandă se va modifica de la R1, R2 la F1 , F2. Această caracteristică nu este disponibilă la supapele
acţionate mecanic.
Dacă utilajul este dotat cu atelaj faţă, pe ecranul pentru funcţionalitatea joystick-ului este identificată şi supapa de
comandă utilizată pentru acţionarea atelajului faţă.
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Utilizarea joystick-ului pentru funcţia de flotaţie

MOIL21TR02872EA 16

Când presiunea hidraulică trebuie evacuată din supapele
de comandă din spate sau înainte de deconectarea unei
conducte flexibile de la tractor, se poate utiliza următoarea
procedură, cu motorul pornit:

• Pentru supapa de comandă controlată pe axa verticală,
deplasaţi joystick-ul înainte în poziţia de flotaţie, apoi
opriţi motorul (supapa de comandă 1).

AVERTISMENT
Pericol de strivire!
Asiguraţi-vă că nimeni nu va fi accidentat de
echipamentul în mişcare la depresurizarea
sistemului. Înainte de a deconecta cilindri sau
echipament, asiguraţi-vă că echipamentul sau
accesoriul este susţinut corespunzător.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate pro-
voca accidente grave sau fatale.

W0424A

Pentru a anula poziţia de plutire, deplasaţi joystick-ul în orice direcţie, în poziţia de ridicare sau coborâre şi readuceţi-l
înapoi în poziţia neutră.

Pentru supapa de comandă controlată pe axa orizontală, deplasaţi joystick-ul spre dreapta în poziţia de flotaţie şi
opriţi motorul.
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Funcţionarea joystick-ului cu un încărcător frontal
AVERTISMENT
Piese în mişcare!
Utilizaţi întotdeauna întrerupătorul hidraulic principal pentru a dezactiva cuplajul şi comenzile supapei
telecomandate înainte de a circula pe drum.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1587A

AVERTISMENT
Deplasare neaşteptată a utilajului!
Utilizaţi întotdeauna dispozitivele de blocare ale utilajului pentru a preveni mişcările neintenţionate
ale acestuia (utilaj montat sau tractat) sau ale componentelor acestuia, care pot apărea în timpul con-
ducerii pe drum sau al servisării (depliere, balansare sau altele). Citiţi şi respectaţi toate instrucţiunile
din manualul furnizat de producătorul utilajului.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W1789A

AVERTISMENT
Pericol de strivire!
Coborâţi toate componentele, dispozitivele ataşate sau utilajele înainte de a părăsi cabina.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca accidente grave sau fatale.

W0419A

În cazul în care un încărcător frontal este instalat ca opţiune din fabrică, este furnizat un joystick electronic pentru a
comanda supapele telecomandate (EHR) utilizate pentru acţionarea încărcătorului şi a echipamentelor. Pot fi acţio-
nate simultan cu joystickul până la trei distribuitoare.

NOTĂ: dacă tractorul este dotat cu un încărcător frontal şi supape EHR spate, joystick-ul controlează numai supapele
montate la mijloc ale încărcătorului şi nu este posibil controlul supapelor EHR din spate folosind joystick-ul.

Joystick pentru 2 supape telecomandate

MOIL21TR02872EA 1

Prima supapă de comandă auxiliară:

• Deplasaţi joystick-ul înainte în poziţia (L) pentru a coborî încărcătorul, sau înapoi în poziţia (R) pentru a-l ridica.
• Împingerea joystick-ului înainte, în poziţia de coborâre (L), va permite coborârea pe sol a braţului încărcătorului cu
o viteză de coborâre controlată.

• Prin deplasarea joystick-ului complet înainte, în poziţia „Flotaţie” (F), braţul încărcătorului va coborî rapid sub propria
sa greutate.
Când este cuplată flotaţia cu braţul în poziţia complet coborâtă, cupa sau unealta va urma conturul solului.

NOTĂ: Poziţia „Flotaţie” nu este disponibilă la supapele telecomandate 2 şi 3.

Supapă auxiliară secundară

107670959 - [Publication Number] [Publication Date]
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• Deplasaţi joystick-ul în poziţia (R) pentru a acţiona bascularea înapoi a cupei sau deplasaţi joystick-ul în poziţia (L)
pentru a acţiona descărcarea cupei.

NOTĂ: Prin deplasarea joystickului în diagonală, ambele acţiuni ale braţului încărcătorului şi ale cupei pot fi utilizate
simultan.

Dacă sunt necesare servicii hidraulice suplimentare, consultaţi Joystick electronic (dacă este echipat) (55.024)
pentru funcţiile comutatorului.
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Joystick pentru 3 supape telecomandate

MOIL21TR02872EA 2

Prima supapă de comandă auxiliară:

• Deplasaţi joystick-ul înainte în poziţia de coborâre (L) sau înapoi în poziţia de ridicare (R) pentru a ridica şi a coborî
braţul încărcătorului.

• Împingerea joystick-ului înainte, în poziţia de coborâre (L), va permite coborârea pe sol a braţului încărcătorului cu
o viteză de coborâre controlată.

• Prin deplasarea joystick-ului complet înainte, în poziţia „Flotaţie” (F), braţul încărcătorului va coborî rapid sub propria
sa greutate. Când este cuplată flotaţia cu braţul în poziţia complet coborâtă, cupa sau unealta va urma conturul
solului.

NOTĂ: Poziţia „Flotaţie” nu este disponibilă la supapele telecomandate 2 şi 3.

A doua supapă de comandă auxiliară:

• Deplasaţi joystick-ul în poziţia (R) pentru a acţiona bascularea înapoi a cupei sau deplasaţi joystick-ul în poziţia (L)
pentru a acţiona descărcarea cupei.

NOTĂ: Prin deplasarea joystickului în diagonală, ambele acţiuni ale braţului încărcătorului şi ale cupei pot fi utilizate
simultan.

Distribuitorul 3 (dacă există în dotare):

• Dacă este necesar un al treilea serviciu hidraulic pentru
operarea unui accesoriu, de exemplu, a unei plăci de
ejectare a furcii pentru baloţi sau a unei fălci de cupă 4
în 1, comutatorul (1) este utilizat pentru controlul celei
de-a treia supape.
Comanda acestei supape constă într-un comutator
basculant progresiv cu autocentrare. Acest tip de
comutator permite operatorului să controleze viteza cu
care este extins sau retras un cilindru hidraulic.

• Prin apăsarea uşoară a comutatorului, este generat un
debit minim de ulei pentru a furniza o viteză redusă,
apăsarea în continuare a comutatorului va mări debitul
şi, prin urmare, viteza.

MOIL21TR00656AA 3
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Activarea şi configurarea joystickului

Când cheia de contact este în poziţia de oprire, funcţia
joystick-ului este dezactivată.
Pentru a activa joystick-ul, operatorul trebuie să fie pe
scaun, cu motorul în funcţiune timp de cel puţin 5 s.

• Când joystick-ul este dezactivat, lumina de avertizare
(2) începe să clipească.

BRK5676D 4

NOTĂ: Dacă operatorul părăseşte scaunul în timp ce motorul este pornit, funcţionarea joystick-ului va fi dezactivată,
iar lumina de avertizare (2) începe să clipească. Dacă utilizatorul revine în scaun, funcţionarea joystick-ului va fi
reactivată după 2 s. Lumina de avertizare se va opri din clipit şi va rămâne aprinsă.

OBSERVAŢIE: În cazul în care un încărcător a fost montat ulterior pe un tractor care are distribuitoarele configurate
pentru funcţionarea cu dispozitivul de remorcare frontal sau cu o cuplă frontală, este extrem de important ca distribui-
toarele să fie reconfigurate de dealerul dvs. autorizat pentru utilizarea încărcătorului.

Aceasta va activa funciile avansate disponibile atunci când încărcătorul este utilizat împreună cu monitorul i va de-
zactiva, de asemenea, funcia automată, astfel încât acionarea joystick-ului nu poate fi inclusă în programele HMC i .

Procedura de reconfigurare necesită utilizarea unor instrumente speciale şi trebuie să fie efectuată de un dealer au-
torizat.

NOTĂ: Comutarea joystick-ului de la controlul distribuitorului central la cel al distribuitorului din spate va suspenda
automat funcţionarea manetei pentru distribuitoarele spate.

OBSERVAŢIE: Înainte de a comuta funcţionarea joystick-ului între grupurile de distribuitoare centrale şi spate sau
invers, aveţi grijă ca atât manetele supapelor telecomandate, cât şi joystick-ul să se afle în poziţia neutră.
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Afişajul pentru funcţiile joystick-ului cu joys-
tick standard (dacă există în dotare)

Pentru a accesa ecranul joystick-ului:

Back (Înapoi)

Supape de la distanţă

„Reconf” (Reconfigurare)

Monitorul afişează setările pentru supapele de comandă
şi atelajul din faţă pe joystick. Modul joystick poate fi
selectat între

• Normal (Normală)

• Stop

SVIL17TR01298AA 5

Faceţi clic pe modul joystick-ului pentru a alege două
opţiuni diferite pentru mod:

• Normal (Normală)

• Stop

SVIL17TR01302AA 6

Modul Normal

În mod implicit, joystick-ul este setat pe modul Normal.
Funcţionarea sa este cea deschisă anterior.

SVIL17TR01298AA 7

Selectarea cu joystick-ul a supapelor EHR
din faţă şi din spate

Faceţi clic pe simbolul tractorului (1) pentru a schimba
selectarea joystick-ului de la EHR din faţă la cele din spate
şi invers.

SVIL17TR01304AA 8
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Distributori idraulici ventrali
AVVERTENZA

Parti in movimento!
Utilizzare sempre l'interruttore principale idraulico per disabilitare i comandi dell'attacco e del distri-
butore ausiliario prima della guida.
La mancata osservanza di tali indicazioni potrebbe causare infortuni gravi o mortali.

W1587A

AVVERTENZA
Movimento imprevisto della macchina!
Usare sempre i dispositivi di bloccaggio della macchina per evitare i movimenti involontari della mac-
china stessa (montata o trainata) o di suoi componenti che potrebbero verificarsi durante la circola-
zione su strada o l'assistenza (apertura, fuoriuscita, altro). Leggere e seguire tutte le istruzioni corre-
late presenti nel manuale fornito dal produttore della macchina.
La mancata osservanza di tali indicazioni potrebbe causare infortuni gravi o mortali.

W1789A

Impostazione flusso di olio del distributore
ventrale

• Premere il navigatore di impostazione distributori elet-
troidraulici ausiliari (EHR) (1), figura 3, nel bracciolo,
quindi sul display viene visualizzata la schermata di se-
lezione del distributore. I numeri sono preceduti dalla
lettera R (posteriore) o F (anteriore).

• Ruotare l'encoder per selezionare la valvola appro-
priata, quindi premere l'encoder per accedere alla
schermata di impostazioni per tale valvola.

SS10D212 1

L'encoder viene utilizzato per scorrere la schermata delle
prestazioni e modificare le impostazioni dei distributori.

BRL6435C 2

Regolazioni prestazioni distributori elettroi-
draulici ausiliari (EHR)

• Portata di olio, retrazione ed estensione (percentuale)
(1).

• Impostazioni timer, retrazione ed estensione (secondi)
(2).

• Attivazione/disattivazione timer (3).
• Blocco o sblocco valvola (4).

SVIL17TR01186AA 3
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Regolazioni distributore elettroidraulico ausiliario (EHR) centrale

I distributori ausiliari elettroidraulici ventrali consentono varie regolazioni e impostazioni. Ciò può essere effettuato
utilizzando il navigatore o il monitor (se in dotazione).

Possibili impostazioni e regolazioni:

1. Regolazione della portata, estensione e retrazione.
2. Temporizzazione, retrazione e estensione.
3. Inserimento/disinserimento timer.
4. Blocco o sblocco valvola.
5. Priorità del distributore ausiliario elettroidraulico.

SVIL17TR01301AA 4

In questa sezione, a partire dalla pagina Distributori idraulici ausiliari - elettroidraulici (35.204), è possibile trovare
i dettagli completi sulle regolazioni del distributore elettroidraulico ausiliario (EHR) ventrale.

Funzionamento del joystick elettronico

Se l'attacco ventrale viene fornito come opzione montata in fabbrica, il trattore sarà equipaggiato con un joystick e
con distributori elettroidraulici ventrali.
Il joystick può essere utilizzato per controllare l’attacco ventrale mediante i distributori ausiliari ventrali.

NOTA: Sui trattori dotati di distributori ausiliari elettroidraulici ventrali e posteriori, il joystick può essere utilizzato per
comandare entrambi i gruppi valvole.

MOIL21TR02872EA 5

Per ulteriori informazioni sul funzionamento del joystick elettronico riferirsi a Distributori idraulici ausiliari - elettroi-
draulici (35.204) paragrafo Funzionamento del joystick elettronico (se in dotazione) del presente manuale.

Funzionamento con leve di comando

I distributori elettroidraulici ventrali possono essere azio-
nati con la leva di comando (1), (2) o (3).

NOTA: Sui trattori dotati di distributori ausiliari elettroi-
draulici ventrali e posteriori, le leve di comando possono
essere utilizzate per comandare entrambi i gruppi valvole.

MOIL18TR02052AA 6
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[Famiglia e gruppo non impostati]

Per ulteriori informazioni sul funzionamento delle leve di comando riferirsi a Distributori idraulici ausiliari - elettroi-
draulici (35.204) paragrafo Funzionamento delle leve di comando del presente manuale.
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